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EASY BREATH NASAL SHOWER
EASY BREATH NASENDUSCHE

EASY BREATH IRRIGADOR NASAL
IRYGATOR DO NOSA EASY BREATH

EASY BREATH NEUSDOUCHE
EASY BREATH IRRIGADOR NASAL

EASY BREATH 
DOCCIA NASALE

 ISTRUZIONID’USO 

Easy Breath Doccia Nasale

 ATTENZIONE: Prima di utilizzare la doccia, leggere 
attentamente e conservare queste istruzioni per riferi-
mento futuro.
La doccia nasale produce un getto di soluzione micro-
nizzata utile nel trattamento di problematiche alle alte 
vie respiratorie. Ideale per l’igiene delle cavità nasali. Ri-
muove secrezioni, muco e catarro. Le particelle prodot-
te hanno un diametro specifico per le alte vie aeree. Il 
design è stato studiato appositamente per rendere più 
pratica e più efficace la terapia minimizzando gli spre-
chi di farmaco.
Questo prodotto non è un giocattolo. Questo prodotto 
deve essere assemblato, manutenuto e maneggiato da 
parte di un adulto.
Chicco Easy Breath  00012247000000 è un compo-
nente del dispositivo medico GCE858. 

PREPARAZIONE DELLA DOCCIA NASALE:
1.  Aprire la doccia nasale ruotando la parte superiore in 

senso antiorario. 
2.  Rimuovere la parte in plastica grigia ed inserire la so-

luzione isotonica nel serbatoio trasparente della doc-
cia nasale senza superare il livello massimo che può 
essere contenuto indicato dalle tacche.

3.  Riposizionare la parte in plastica grigia e chiudere la 
doccia nasale ruotando in senso orario le due parti, 
facendo attenzione che siano ben sigillate.

4.  Collegare la doccia nasale attraverso il tubo dell’aria al 
nebulizzatore a pistone.

5.  Posizionare la doccia nasale in corrispondenza della na-
rice senza inserirla e respirare normalmente. Chiudere la 
narice che non deve essere trattata premendo con un 
dito. Alternare le narici durante il lavaggio nasale.

6.  Attivare la doccia nasale accendendo il nebulizzatore 
collegato e appoggiare un dito per chiudere il foro 
per iniziare il lavaggio nasale.

ATTENZIONE:
Utilizzare solo con apparecchi aerosol a pistone della 
linea Chicco. Per il corretto uso degli apparecchi aero-
sol fare riferimento alle istruzioni contenute nella con-
fezione degli stessi. Per un uso corretto e sicuro la 
doccia nasale non deve mai essere inserita nella 
narice. Non inserire mai nel serbatoio od utilizzare la 
doccia nasale con sostanze o liquidi diversi da comune 
soluzione fisiologica salina in quanto il dispositivo si po-
trebbe danneggiare irrimediabilmente. Non utilizzare 
questo prodotto per usi diversi da quelli per cui è stato 
progettato in quanto potrebbe essere pericoloso. La 
doccia nasale non deve essere utilizzata se si presenta 
danneggiata o deteriorata in qualsiasi sua parte. In caso 
di utilizzo da parte di bambini o persone con ridotte ca-
pacità fisiche o cognitive, è necessario che siano super-
visionati e adeguatamente istruiti riguardo al corretto 
uso dell’apparecchio da una persona responsabile della 
loro sicurezza.

PULIZIA 
Prima di ogni utilizzo:
•  La doccia nasale deve essere svuotata e pulita subi-

to dopo ogni utilizzo per evitare incrostazioni che 
potrebbero compromettere il buon funzionamento 
dell’accessorio.

•  Smontare la doccia nelle sue parti rimovibili. Sciac-
quare velocemente con acqua corrente per almeno 
10 secondi. Mescolare una piccola quantità di deter-
sivo per piatti e acqua tiepida in un contenitore pulito. 
Immergere la doccia nasale nella miscela di acqua per 
circa cinque minuti. Poi, strofinare la superficie con 
uno spazzolino pulito. Successivamente, sciacquare 
accuratamente con l’acqua corrente per almeno 30 
secondi per rimuovere i residui di detersivo. Per la di-
sinfezione immergere in una soluzione disinfettante al 
2% di ipoclorito di sodio (NaOCl) per 15 minuti. Suc-
cessivamente risciacquare con acqua sterile pulita due 
volte, per rimuovere completamente qualsiasi possi-
bile residuo della soluzione disinfettante. Non utiliz-
zare mai benzene, diluenti o altre sostanze chimiche 
infiammabili per pulizia o disinfezione.

•  Assicurarsi che tutti i componenti siano completa-
mente asciutti prima di riporli in luogo pulito, asciutto, 
al riparo dalla luce, lontano da fonti di calore. 

ATTENZIONE: la doccia nasale ed i suoi componenti 
non possono essere bolliti in quanto si danneggereb-
bero irrimediabilmente.

CONDIZIONI AMBIENTALI DI UTILIZZO:
Umidità: 10% ÷ 95% RH
Temperatura: 10°C ÷ 35°C
Pressione atmosferica da 700hPa a 1060hPa

CONDIZIONI PER LA CONSERVAZIONE E TRASPORTO:
Umidità: 10% ÷ 95% RH
Temperatura: -25°C ÷ 70°C
Pressione atmosferica da 700hPa a 1060hPa

Made in Cina

 INSTRUCTIONS FOR USE 

Easy Breath Nasal Shower

 WARNING: Before using the nasal shower, read and 
carefully keep these instructions for future reference.
The nasal shower produces a jet of micronized solution 
useful in treating upper respiratory tract issues. Ideal 
for nasal cavity hygiene. It removes secretions, mucus, 
and phlegm. The particles produced have a specific 
diameter for the upper airways. The design has been 
specifically studied to make therapy more practical and 

a tratar presionando con un dedo. Alternar las fosas 
nasales durante el lavado nasal.

6.  Active el irrigador nasal encendiendo el nebulizador 
conectado y coloque un dedo para cerrar el orificio 
para iniciar el lavado nasal.

ADVERTENCIA:
Utilizare solo con aparatos de aerosol de pistón de la 
línea Chicco. Para el uso correcto de los dispositivos 
de aerosol, consulte las instrucciones contenidas en su 
envase. Para un uso correcto y seguro, el irrigador 
nasal nunca debe introducirse en la fosa nasal. No 
introduzca nunca el depósito ni el irrigador nasal sus-
tancias o líquidos distintos del suero fisiológico, ya que 
el dispositivo podría sufrir daños irreparables. No utilice 
este producto para usos distintos de aquellos para los 
que ha sido diseñado, ya que podría resultar peligroso. 
El irrigador nasal no debe utilizarse si está dañado o de-
teriorado en alguna de sus partes. En caso de uso por 
niños o personas con capacidades físicas o cognitivas 
reducidas, deben ser supervisados y debidamente ins-
truidos en el uso correcto del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.

LIMPIEZA 
Antes de cada uso:
•  El irrigador nasal micronizado debe vaciarse y limpiar-

se inmediatamente después de cada uso para evitar 
incrustaciones que puedan comprometer el correcto 
funcionamiento del accesorio.

•  Desmonte el irrigador en sus partes desmontables. 
Aclare rápidamente con agua corriente durante al 
menos 10 segundos. Mezcla una pequeña cantidad 
de detergente lavavajillas y agua tibia en un recipiente 
limpio. Sumerja el irrigador nasal en la mezcla de agua 
durante unos cinco minutos. A continuación, frote la 
superficie con un cepillo limpio. A continuación, aclare 
a fondo con agua corriente durante al menos 30 se-
gundos para eliminar los restos de detergente. Para la 
desinfección, sumergir en una solución desinfectante 
de hipoclorito de sodio (NaOCl) al 2% durante 15 mi-
nutos. A continuación, enjuague con agua estéril lim-
pia dos veces para eliminar completamente cualquier 
posible residuo de la solución desinfectante. Nunca 
utilice benceno, diluyentes u otras sustancias quími-
cas inflamables para la limpieza o desinfección.

•  Asegúrese de que todos los componentes estén com-
pletamente secos antes de guardarlos en un lugar lim-
pio y seco, lejos de la luz y de fuentes de calor. 

ADVERTENCIA: el irrigador nasal y sus componentes 
no pueden hervirse, ya que sufrirían daños irreparables.

CONDICIONES AMBIENTALES DE EMPLEO:
Humedad: de 10 a 95 % HR
Temperatura: de 10 °C a 35 °C
Presión atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa

effective by minimizing drug waste.
This product is not a toy. This product must be assem-
bled, maintained, and handled by an adult. Chicco Easy 
Breath  00012247000000 is a component of the 
medical device GCE858.

PREPARATION OF THE NASAL SHOWER:
1.  Open the nasal shower by rotating the top counter-

clockwise.
2.  Remove the gray plastic part and insert the isotonic 

solution into the transparent tank of the nasal shower 
without exceeding the maximum level indicated by 
the marks.

3.  Reposition the gray plastic part and close the nasal 
shower by rotating the two parts clockwise, ensuring 
they are well sealed.

4.  Connect the nasal shower through the air tube to the 
piston nebuliser.

5.  Position the nasal shower at the nostril without in-
serting it and breathe normally. Close the nostril that 
is not being treated by pressing with a finger, alter-
nating nostrils during nasal lavage.

6.  Activate the nasal shower by turning on the connect-
ed nebuliser and place a finger to close the hole to 
start nasal washing.

WARNING:
Use only with Chicco piston nebuliser devices. For the 
correct use of nebuliser devices, refer to the instruc-
tions contained in their packaging. For proper and 
safe use, the nasal shower should never be insert-
ed into the nostril. Never insert anything other than 
common saline physiological solution into the tank or 
use the nasal shower with substances or liquids differ-
ent from common saline physiological solution as the 
device could be irreparably damaged. Do not use this 
product for purposes other than those for which it was 
designed as it could be dangerous. The nasal shower 
should not be used if it is damaged or deteriorated in 
any part. In case of use by children or individuals with 
reduced physical or cognitive abilities, they must be 
supervised and adequately instructed regarding the 
correct use of the device by a person responsible for 
their safety.

CLEANING
Before each use:
•  The nasal shower must be emptied and cleaned im-
mediately after each use to avoid deposits that could 
compromise the proper functioning of the accessory.

•  Disassemble the shower into its removable parts. Quick-
ly rinse with running water for at least 10 seconds. Mix 
a small amount of dish soap and warm water in a clean 
container. Immerse the nasal shower in the water mix-
ture for about five minutes. Then, scrub the surface with 
a clean brush. Subsequently, rinse thoroughly with run-
ning water for at least 30 seconds to remove detergent 
residues. For disinfection, immerse in a 2% sodium hy-
pochlorite (NaOCl) disinfectant solution for 15 minutes. 
Then rinse with clean sterile water twice to completely 
remove any possible residue from the disinfectant solu-
tion. Never use benzene, thinners, or other flammable 
chemicals for cleaning or disinfection.

•  Ensure all components are completely dry before stor-
ing them in a clean, dry place, protected from light, 
away from heat sources.

WARNING: The nasal shower and its components can-
not be boiled as they would be irreparably damaged.

ENVIRONMENTAL CONDITIONS FOR USE: 
Humidity: 10% to 95% RH 
Temperature: 10°C to 35°C 
Atmospheric pressure from 700hPa to 1060hPa

STORAGE AND TRANSPORT CONDITIONS:
Humidity: 10% to 95% RH 
Temperature: -25°C to 70°C 
Atmospheric pressure from 700hPa to 1060hPa

Made in China

 GEBRAUCHSANLEITUNG 

Easy Breath Nasendusche

WARNUNG: Bitte lesen Sie diese Anleitung vor der 
Benutzung der Nasendusche sorgfältig durch und be-
wahren Sie diese für ein späteres Nachschlagen auf.
Die Nasendusche erzeugt einen mikronisierten Lö-
sungstrahl, der bei der Behandlung von Problemen der 
oberen Atemwege nützlich ist. Ideal für die Hygiene 
der Nasenhöhlen. Entfernt Sekrete, Schleim und Ka-
tarrh. Die erzeugten Partikel haben einen für die oberen 
Atemwege spezifischen Durchmesser. Ihr Design wur-
de eigens dafür ausgelegt, die Therapie praktischer und 
wirkungsvoller zu machen und so wenig wie möglich 
Arzneimittel zu verschwenden.
Das Produkt ist kein Spielzeug. Die Montage, Wartung 
sowie der Umgang mit dem Gerät obliegen einem Er-
wachsenen.
Chicco Easy Breath  00012247000000 ist ein Bestand-
teil des Medizinprodukts GCE858. 

VORBEREITUNG DER NASENDUSCHE:
1.  Öffnen Sie die Nasendusche, indem Sie den oberen 

Teil gegen den Uhrzeigersinn drehen. 
2.  Entfernen Sie das graue Kunststoffteil und geben Sie 

die isotonische Lösung in das durchsichtige Reservoir 
der Nasendusche, ohne die durch die Markierungen 
angezeigte Höchstmenge zu überschreiten.

3.  Bringen Sie das graue Kunststoffteil wieder an und 
schließen Sie die Nasendusche, indem Sie die beiden 
Teile im Uhrzeigersinn drehen. Achten Sie darauf, 
dass sie gut abgedichtet sind.

4.  Schließen Sie die Nasendusche über den Luft-
schlauch an das Kolben-Zerstäubungsgerät an.

5.  Setzen Sie die Nasendusche an das Nasenloch, ohne 
sie einzuführen, und atmen Sie normal. Verschließen 
Sie das Nasenloch, das nicht behandelt werden soll, 
mit einem Finger. Wechseln Sie die Nasenlöcher wäh-
rend der Nasenspülung ab.

6.  Aktivieren Sie die Nasendusche, indem Sie das an-
geschlossene Zerstäubungsgerät einschalten. Ver-
schließen Sie mit einem Finger um die Nasenspülung 
zu starten.

ACHTUNG:
Nur mit Chicco Kolbenaerosolgeräten verwenden. Für 
den korrekten Gebrauch der Aerosolgeräte nehmen Sie 
bitte auf die in ihrer Verpackung enthaltene Anleitung 
Bezug. Für eine korrekte und sichere Anwendung 
darf die Nasendusche niemals in das Nasenloch 
eingeführt werden. Niemals andere Substanzen oder 
Flüssigkeiten in den Behälter geben bzw. die Nasen-
dusche damit verwenden, als gewöhnliche physiolo-
gische Salzlösung, da das Gerät irreparabel beschädigt 
werden könnte. Verwenden Sie dieses Produkt aus-
schließlich für die Zwecke, für die es bestimmt ist, da 
dies gefährlich sein könnte. Die Nasendusche darf nicht 
verwendet werden, wenn sie beschädigt oder irgendei-
ner ihrer Teile beschädigt ist. Falls sie von Kindern oder 
von Personen mit einschränkten körperlichen oder 
kognitiven Fähigkeiten verwendet wird, müssen diese 
von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt und entsprechend zur korrekten Verwen-
dung des Geräts angeleitet werden.

REINIGUNG 
Vor jedem Gebrauch:
•  Die Nasendusche muss sofort nach jeder Verwendung 

entleert und gereinigt werden, um Ablagerungen zu 
vermeiden, die die einwandfreie Funktion des Gerätes 
verhindern könnten.

•  Demontieren Sie die Nasendusche in ihre abnehmba-
ren Teile. Mindestens 10 Sekunden lang schnell unter 
fließendem Wasser abspülen. Mischen Sie eine kleine 
Menge Geschirrspülmittel und lauwarmes Wasser in 
einem sauberen Behälter. Tauchen Sie die Nasendu-
sche etwa fünf Minuten lang in die Wassermischung 
ein. Dann reiben Sie die Oberfläche mit einer saube-
ren Zahnbürste ab. Spülen Sie dann mindestens 30 Se-
kunden lang gründlich mit fließendem Wasser nach, 
um Reinigungsmittelrückstände zu entfernen. Für die 
Desinfektion legen Sie sie 15 Minuten lang in eine 
2%ige Natriumhypochlorit-Desinfektionslösung (Na-
OCl). Spülen Sie dann zweimal mit sauberem sterilem 
Wasser nach, um eventuelle Rückstände der Desinfek-
tionslösung vollständig zu entfernen. Zum Reinigen 
oder Desinfizieren auf keinen Fall Benzol, Lösungsmit-
tel oder andere entflammbare chemische Substanzen 
verwenden.

•  Stellen Sie sicher, dass alle Bestandteile völlig trocken 
sind, bevor Sie diese an einem sauberen, trockenen 
und vor Licht und direkten Wärmequellen geschütz-
ten Ort aufbewahren. 

WARNUNG: Die Nasendusche und ihre Bestandteile 
dürfen nicht gekocht werden, da sie irreparabel be-
schädigt werden könnten.

UMGEBUNGSBEDINGUNGEN FÜR DIE NUTZUNG:
Luftfeuchtigkeit: 10 % ÷ 95 % RH
Temperatur: 10°C ÷ 35°C
Luftdruck von 700 hPa bis 1060 hPa

AUFBEWAHRUNGS- UND TRANSPORTBEDINGUN-
GEN:
Luftfeuchtigkeit: 10 % ÷ 95 % RH
Temperatur: -25°C ÷ 70°C
Luftdruck von 700 hPa bis 1060 hPa

Hergestellt in China

 INSTRUCCIONES DE USO 

Easy Breath Irrigador Nasal

ADVERTENCIA: Antes de utilizar el irrigador, lea 
atentamente estas instrucciones y consérvelas para fu-
turas consultas.
El irrigador nasal produce un chorro de solución micro-
nizada útil en el tratamiento de los problemas de las 
vías respiratorias superiores. Ideal para la higiene de 
las fosas nasales. Elimina secreciones, mucosidades y 
flemas. Las partículas producidas tienen un diámetro 
específico para las vías respiratorias superiores. Su dise-
ño ha sido estudiado específicamente para que el trata-
miento resulte más práctico y más eficaz, minimizando 
el desperdicio de medicamento.
Este producto no es un juguete. El ensamblaje, el man-
tenimiento y el manejo de este aparato deben ser lleva-
dos a cabo por un adulto.
Chicco Easy Breath  00012247000000 es un compo-
nente del dispositivo médico GCE858. 

PREPARAR EL IRRIGADOR NASAL:
1.  Abra el irrigador nasal girando la parte superior a la 

izquierda 
2.  Retire la pieza de plástico gris e introduzca la solución 

isotónica en el depósito transparente del irrigador 
nasal sin sobrepasar el nivel máximo indicado por las 
muescas.

3.  Vuelva a colocar la pieza de plástico gris y cierre el 
irrigador nasal girando las dos piezas a la derecha y 
asegurándose de que queden bien selladas.

4.  Conecte el irrigador nasal a través del tubo de aire al 
nebulizador de pistón.

5.  Coloque el irrigador nasal en la nariz sin introducirlo 
y respire normalmente. Cerrar la nariz que no se va 

EASY BREATH الدُش الأنفي



CONDICIONES PARA LA CONSERVACIÓN Y EL 
TRANSPORTE:
Humedad: de 10 a 95 % HR
Temperatura: -25°C ÷ 70°C
Presión atmosférica de 700 hPa a 1060 hPa

Fabricado en China

 INSTRUÇÕES DE UTILIZAÇÃO 

Easy Breath Irrigador Nasal

 ATENÇÃO: Antes de utilizar o irrigador, leia atenta-
mente e guarde estas instruções para consultas futuras.
O duche nasal produz um jato de solução micronizada 
útil no tratamento dos problemas das vias respiratórias 
superiores. Ideal para a higiene das cavidades nasais. 
Remove secreções, muco e catarro. As partículas pro-
duzidas têm um diâmetro específico para as vias respi-
ratórias superiores. A forma foi concebida propositada-
mente para tornar mais fácil e mais eficaz o tratamento, 
minimizando os desperdícios de medicamento.
Este produto não é um brinquedo. Este produto deve 
ser montado, mantido e manuseado por um adulto.
Chicco Easy Breath  00012247000000 é um compo-
nente do dispositivo médico GCE858. 

PREPARAR O IRRIGADOR NASAL:
1.  Abra o irrigador nasal rodando a parte superior em 

sentido anti-horário 
2.  Retire a parte de plástico cinzenta e introduza a solu-

ção isotónica no reservatório transparente do irriga-
dor nasal sem ultrapassar o nível máximo, que pode 
ser contido, indicado pelos entalhes.

3.  Volte a colocar a peça de plástico cinzenta e feche 
o irrigador nasal, rodando as duas partes no sen-
tido horário, certificando-se de que estejam bem 
fechadas.

4.  Ligue o irrigador nasal ao nebulizador de pistão, atra-
vés do tubo de ar.

5.  Coloque o irrigador nasal na narina sem o inserir e 
respire normalmente. Feche a narina, que não deve 
ser tratada, premindo-a com um dedo. Alterne as na-
rinas durante a lavagem nasal.

6.  Ative o irrigador nasal ligando o nebulizador conecta-
do e apoie um dedo para fechar o orifício para iniciar 
a lavagem nasal.

ATENÇÃO:
Utilize apenas com os dispositivos de aerossol de pistão 
da linha Chicco. Para utilizar corretamente os aparelhos 
de aerossol, consulte as instruções incluídas nas suas 
embalagens. Para uma utilização correta e segura, 
o irrigador nasal nunca deve ser introduzido na 
narina. Nunca introduza no reservatório ou utilize o ir-
rigador nasal com substâncias ou líquidos diferentes da 
solução fisiológica salina comum, tendo em conta que 
o dispositivo pode ficar irremediavelmente danificado 
Não utilize este dispositivo para fins diferentes para os 
quais foi concebido, porque pode ser perigoso: O irri-
gador nasal não deve ser utilizado se estiver danificado 
ou deteriorado em qualquer parte. Em caso de utiliza-
ção por parte de crianças ou pessoas com capacidades 
físicas ou cognitivas reduzidas, é necessário que sejam 
supervisionadas e devidamente instruídas, por uma 
pessoa responsável pela sua segurança, em relação à 
utilização correta do aparelho.

LIMPEZA 
Antes de todas as utilizações:
•  O irrigador nasal deve ser esvaziado depois de cada 

utilização para evitar incrustações que poderiam com-
prometer o bom funcionamento do acessório.

•  Desmonte o irrigador nas suas partes amovíveis. En-
xague rapidamente com água corrente, durante pelo 
menos 10 segundos. Misture, num recipiente limpo, 
uma pequena quantidade de detergente para loiça e 
água tépida. Mergulhe o irrigador nasal na mistura de 
água, durante cerca de cinco minutos. Em seguida, es-
fregue a superfície com uma escova de dentes limpa. 
Em seguida, enxague muito bem com água corrente, 
durante pelo menos 30 segundos, para remover os 
resíduos de detergente. Para desinfeção, mergulhe 
numa solução desinfetante de hipoclorito de sódio 
(NaOCl) a 2%, durante 15 minutos. Em seguida, enxa-
gue, duas vezes, com água limpa e esterilizada para re-
mover completamente qualquer eventual resíduo da 
solução desinfetante. Nunca utilize benzeno, diluentes 
ou outras substâncias químicas inflamáveis para a lim-
peza ou desinfeção.

•  Assegure-se de que todos os componentes estão 
completamente secos antes de colocá-los de novo 
num lugar limpo, seco, protegido da luz, afastado de 
fontes de calor. 

ATENÇÃO: o irrigador nasal e os seus componentes 
não podem ser fervidos uma vez que ficariam irreme-
diavelmente danificados.

CONDIÇÕES AMBIENTAIS DE UTILIZAÇÃO:
Humidade relativa: 10% ÷ 95% RH
Temperatura: 10°C ÷ 35°C
Pressão atmosférica: 700 hPa a 1060 hPa

CONDIÇÕES PARA A CONSERVAÇÃO E TRANS-
PORTE:
Humidade relativa: 10% ÷ 95% RH
Temperatura: -25°C ÷ 70°C
Pressão atmosférica: 700 hPa a 1060 hPa

Fabricado na China

 INSTRUKCJA UŻYTKOWANIA 
Irygator do nosa Easy Breath

OSTRZEŻENIE: Przed użyciem irygatora uważnie 
przeczytać instrukcję i zachować ją na przyszłość.
Irygator do nosa wytwarza strumień roztworu o mikro-
nowych cząsteczkach, wspomagający leczenie proble-
mów górnych dróg oddechowych. Idealny do higieny 
jamy nosowej. Usuwa wydzielinę, śluz i katar. Wytwarza-
ne cząsteczki mają określoną średnicę, odpowiednią dla 
górnych dróg oddechowych. Projekt opracowano spe-
cjalnie, aby zabieg był bardziej praktyczny i efektywny, 
przy jednoczesnym zminimalizowaniu marnowania leku.
Ten produkt nie jest zabawką. Składanie, konserwacja 
oraz obsługa produktu musi być wykonywana przez 
osobę dorosłą.
Chicco Easy Breath  00012247000000 jest elemen-
tem wyrobu medycznego GCE858. 

PRZYGOTOWANIE IRYGATORA DO NOSA:
1.  Otworzyć irygator do nosa, obracając jego górną 

część w kierunku przeciwnym do ruchu wskazówek 
zegara. 

2.  Usunąć szarą plastikową część i wlać roztwór izoto-
niczny do przezroczystego pojemnika irygatora do 
nosa, nie przekraczając maksymalnego poziomu 
oznaczonego kreskami.

3.  Założyć ponownie szarą plastikową część i zamknąć 
irygator do nosa, obracając obie części zgodnie z ru-
chem wskazówek zegara, upewniając się, że są szczel-
nie zamknięte.

4.  Podłączyć irygator do nosa przez rurkę powietrza do 
inhalatora tłokowego.

5.  Przyłożyć irygator do nozdrza, nie wkładając go do 
środka i oddychać normalnie. Zamknąć nozdrze, któ-
re nie jest poddawane zabiegowi, naciskając je pal-
cem. Podczas płukania nosa należy zmieniać nozdrza.

6.  Aktywować irygator do nosa, włączając podłączony 
nebulizator i oprzeć palec tak, aby zamknąć otwór w 
celu rozpoczęcia płukania nosa.

OSTRZEŻENIE:
Używać wyłącznie z inhalatorem tłokowym linii Chicco. 
W celu prawidłowego korzystania z inhalatorów należy 
zapoznać się z instrukcjami dołączonymi do opakowa-
nia. Aby zapewnić prawidłowe i bezpieczne użyt-
kowanie, nigdy nie należy wkładać irygatora do 
nozdrza. Nigdy nie wlewać do zbiornika irygatora do 
nosa substancji lub płynów innych, niż fizjologiczny 
roztwór soli, ponieważ urządzenie może ulec nieod-
wracalnemu uszkodzeniu. Nie używać tego produktu 
do celów innych niż te, dla których został zaprojekto-
wany, ponieważ może okazać się to niebezpieczne: 
Irygator do nosa nie może być używany, jeśli jest uszko-
dzony lub posiada jakąkolwiek wadę. Jeśli urządzenie 
jest używane przez dzieci bądź osoby o ograniczonych 
zdolnościach fizycznych lub poznawczych, muszą one 
znajdować się pod nadzorem osoby odpowiedzialnej 
za ich bezpieczeństwo oraz należy je odpowiednio 
poinstruować w zakresie prawidłowego korzystania z 
urządzenia.

CZYSZCZENIE 
Przed każdym użyciem:
•  Irygator do nosa należy opróżnić i wyczyścić zaraz po 

każdym użyciu, aby zapobiec tworzeniu się osadów, 
które mogłyby uniemożliwić prawidłowe działanie 
tego akcesorium.

•  Rozmontować zdejmowalne części irygatora. Szybko 
przepłukać pod bieżącą wodą przez co najmniej 10 
sekund. Wymieszać niewielką ilość płynu do mycia 
naczyń z letnią wodą w czystym pojemniku. Zanurzyć 
irygator do nosa w mieszaninie wody na około pięć 
minut. Następnie wyszorować powierzchnię czystą 
szczoteczką. Dokładnie opłukać pod bieżącą wodą 
przez co najmniej 30 sekund, aby usunąć pozostało-
ści płynu do mycia naczyń. W celu dezynfekcji należy 
zanurzyć w 2% roztworze dezynfekującym podchlory-
nu sodu (NaOCl) na 15 minut. Następnie dwukrotnie 
spłukać czystą, sterylną wodą, aby całkowicie usunąć 
ewentualne pozostałości roztworu dezynfekującego. 
Do czyszczenia lub dezynfekcji nie wolno nigdy uży-
wać benzyny, rozcieńczalników ani innych łatwopal-
nych substancji chemicznych.

•  Upewnić się, że wszystkie części są całkowicie suche, 
zanim odłożymy je na miejsce, które musi być czyste, 
suche, osłonięte przed światłem i z dala od źródeł ciepła. 

OSTRZEŻENIE: irygatora do nosa oraz jego elemen-
tów nie należy gotować, ponieważ mogą ulec nieod-
wracalnemu uszkodzeniu.

WARUNKI PRACY:
Wilgotność: 10% ÷ 95% RH
Temperatura: 10°C ÷ 35°C
Ciśnienie atmosferyczne od 700 hPA do 1060 hPA

WARUNKI PRZECHOWYWANIA I TRANSPORTU:
Wilgotność: 10% ÷ 95% RH
Temperatura: -25°C ÷ 70°C
Ciśnienie atmosferyczne od 700 hPA do 1060 hPA

Wyprodukowano w Chinach

 GEBRUIKSAANWIJZINGEN 

Easy Breath Neusdouche

 WAARSCHUWING: Lees deze aanwijzingen aan-
dachtig alvorens de douche te gebruiken en bewaar ze 
voor latere raadpleging.
De neusdouche produceert een straal van gemicroni-
seerde oplossing die nuttig is bij de behandeling van 
problemen met de bovenste luchtwegen. Ideaal voor 
de hygiëne van de neusholte. Verwijdert afscheidingen, 
slijm en catarre. De geproduceerde deeltjes hebben 
een specifieke diameter voor de bovenste luchtwe-
gen. Het design is speciaal ontworpen om de therapie 

zo praktisch en doeltreffend mogelijk te maken en om 
verspilling van het geneesmiddel te beperken.
Dit product is geen speelgoed. Dit product moet wor-
den gemonteerd, onderhouden en gehanteerd door 
een volwassene.
Chicco Easy Breath  00012247000000 is een onder-
deel van het medisch hulpmiddel GCE858. 

VOORBEREIDING VAN DE NEUSDOUCHE:
1.  Open de neusdouche door het bovenste gedeelte 

linksom te draaien 
2.  Verwijder het grijze plastic deel en doe de isotone 

oplossing in het transparante reservoir van de neus-
douche zonder het maximumniveau dat door de in-
kepingen wordt aangegeven te overschrijden.

3.  Plaats het grijze plastic deel terug en sluit de neus-
douche door de twee delen rechtsom te draaien, zo-
dat ze goed afsluiten.

4.  Sluit de neusdouche via de luchtleiding aan op de 
verstuiver met zuiger.

5.  Plaats de neusdouche bij het neusgat zonder het in 
te brengen, en adem normaal. Sluit het neusgat dat 
niet behandeld moet worden door er met een vin-
ger op te drukken. Wissel de neusgaten af tijdens het 
wassen van de neus.

6.  Activeer de neusdouche door de aangesloten ver-
stuiver in te schakelen, en plaats een vinger om het 
gaatje dat wordt aangegeven door om het neus-
spoelen te starten.

WAARSCHUWING:
Enkel gebruiken met inhalator met zuiger van Chicco. 
Raadpleeg voor het correcte gebruik van de aeroso-
lapparaten de aanwijzingen in de verpakking van de 
apparaten. Voor correct en veilig gebruik mag de 
neusdouche nooit in het neusgat worden inge-
bracht. Giet nooit andere stoffen of vloeistoffen dan 
de standaard gebruikte fysiologische zoutoplossing in 
het reservoir en gebruik de neusaerosol nooit met der-
gelijke stoffen en vloeistoffen, want het apparaat kan 
onherstelbaar beschadigd worden Gebruik dit apparaat 
niet voor ander gebruik dan waarvoor het werd ont-
worpen, omdat dit gevaarlijk kan zijn. De neusdouche 
mag niet worden gebruikt als het op een of andere ma-
nier beschadigd of verslechterd is. In geval van gebruik 
door kinderen of personen met beperkte lichamelijke 
of verstandelijke vermogens dienen deze onder toe-
zicht te staan en goed voorgelicht te worden over het 
correcte gebruik van het apparaat door een persoon 
verantwoordelijk voor hun veiligheid.

REINIGEN 
Vóór elk gebruik:
•  De neusaerosol moet na elk gebruik worden leegge-

maakt en gereinigd om vuilafzettingen te voorkomen 
die de goede werking van het accessoire kunnen ver-
hinderen.

•  Demonteer de douche in losse onderdelen. Spoel 
snel af met stromend water gedurende minstens 10 
seconden. Meng een kleine hoeveelheid afwasmiddel 
en lauw water in een schone bak. Dompel de neus-
douche ongeveer vijf minuten in het watermengsel. 
Schrob het oppervlak vervolgens met een schone 
tandenborstel. Spoel vervolgens grondig af met stro-
mend water gedurende minstens 30 seconden om 
wasmiddelresten te verwijderen. Dompel voor desin-
fectie 15 minuten onder in een desinfecterende op-
lossing van 2% natriumhypochloriet (NaOCl). Spoel 
vervolgens twee keer met schoon steriel water om 
eventuele resten van de desinfecterende oplossing 
volledig te verwijderen. Gebruik voor de reiniging of 
desinfectie nooit benzeen, verdunningsmiddelen of 
andere ontvlambare chemische middelen.

•  Controleer of alle onderdelen volledig droog zijn al-
vorens ze op te bergen op een schone, droge plaats, 
beschermd tegen licht en ver van warmtebronnen. 

WAARSCHUWING: de neusaerosol en zijn onderdelen 
kunnen niet gekookt worden, want dat zou ze onher-
stelbaar beschadigen.

OMGEVINGSVOORWAARDEN VOOR GEBRUIK:
Luchtvochtigheid: 10% ÷ 95% RH
Temperatuur: 10°C ÷ 35°C
Atmosferische druk van 700hPa tot 1060hPa

OPSLAG- EN TRANSPORTVOORWAARDEN:
Luchtvochtigheid: 10% ÷ 95% RH
Temperatuur: -25°C ÷ 70°C
Atmosferische druk van 700hPa tot 1060hPa

Gemaakt in China

AR تعليمات الاستخدام 

Easy Breath الدُش الأنفي

تحذير: قبل استخدام الدُش الأنفي، اقرأ هذه التعليمات واحتفظ بها 
بعناية للرجوع إليها في المستقبل.

ينُتج الدش الأنفي دفقة من المحلول الدقيق المفيد في علاج مشاكل الجهاز 
والمخاط  الإفرازات  يزيل  الأنف.  تجويف  لنظافة  مثالي  العلوي.  التنفسي 
الهوائية  للشعب  محدد  بقطر  المنتجة  الجسيمات  وتتميز  والبلغم. 
أكثر عملية  العلاج  التصميم خصيصًا لجعل  دراسة  وقد تمت  العلوية. 

وفعالية من خلال تقليل هدر الأدوية.
لا يجوز العبث بهذا المنتج. يجب أن يقوم شخص بالغ بتجميع هذا المنتج 
   Chicco Easy Breath الجهاز  يعُد  معه.  والتعامل  وصيانته 

.GCE858 00012247000000 أحد مكونات الجهاز الطبي

تحضير الدُش الأنفي:
عقارب  اتجاه  عكس  العلوي  الجزء  تدوير  طريق  عن  الأنفي  الدُش  1.  افتح 

الساعة.
2.  قم بإزالة الجزء البلاستيكي الرمادي وأدخل المحلول متساوي التوتر في 
الخزان الشفاف الخاص بالدُش الأنفي دون تجاوز الحد الأقصى للمستوى 

المشار إليه بالعلامات.
3.  أعد وضع الجزء البلاستيكي الرمادي وأغلق الدُش الأنفي عن طريق تدوير 

الجزأين في اتجاه عقارب الساعة، مع التأكد من إغلاقهما جيدًا.
4.  قم بتوصيل الدُش الأنفي من خلال أنبوب الهواء إلى البخاخ المكبسي.

5.  ضع الدُش الأنفي عند فتحة الأنف دون إدخاله وتنفس بشكل طبيعي. 
بالإصبع،  الضغط  يتم علاجها عن طريق  لم  التي  الأنف  أغلق فتحة 

بالتناوب بين فتحتي الأنف أثناء غسل الأنف.
6.  قم بتنشيط الدش الأنفي عن طريق تشغيل البخاخات المتصلة ووضع 

إصبعك لإغلاق الفتحة لبدء غسل الأنف.

تحذير:
للاستخدام   .Chicco من  المكبسي  البخاخ  أجهزة  مع  فقط  استخدم 
عبواتها.  على  الموجودة  التعليمات  راجع  البخاخ،  لأجهزة  الصحيح 
للاستخدام السليم والآمن، لا ينبغي أبدًا إدخال الدُش الأنفي في فتحة 
الفسيولوجي  المحلول  غير  آخر  شيء  أي  بإدخال  مطلقًا  تقم  لا  الأنف. 
سوائل  أو  بمواد  الأنفي  الدُش  تستخدم  أو  الخزان  في  الشائع  الملحي 
مختلفة عن المحلول الفسيولوجي الملحي الشائع حيث قد يتعرض الجهاز 
للتلف بشكل لا يمكن إصلاحه. لا تستخدم هذا المنتج لأغراض أخرى غير 
تلك التي تم تصميمه من أجلها لأنه قد يكون خطيراً. لا ينبغي استخدام 
الدُش الأنفي في حالة تلفه أو تضرر أي جزء منه. في حالة الاستخدام من 
قبل الأطفال أو الأفراد ذوي القدرات البدنية أو الإدراكية المنخفضة، يجب 
يتعلق  فيما  مناسب  بشكل  وإرشادهم  عليهم  ــراف  الإش يتم  أن 

بالاستخدام الصحيح للجهاز من قبل شخص مسؤول عن سلامتهم.

التنظيف
قبل كل استخدام:

لتجنب  استخدام  كل  بعد  فوراً  وتنظيفه  الأنفي  الدُش  تفريغ  •  يجب 
الرواسب التي قد تؤثر على الأداء السليم للملحق.

بالماء  بسرعة  اشطفه  للإزالة.  القابلة  أجزائه  إلى  الدُش  بتفكيك  •  قم 
صابون  من  صغيرة  كمية  بخلط  قم  الأقل.  على  ثوانٍ   10 لمدة  الجاري 
الأطباق والماء الدافئ في وعاء نظيف. اغمر الدُش الأنفي في خليط الماء 
بعد  نظيفة.  بفرشاة  السطح  بفرك  قم  ثم  تقريبًا.  دقائق  لمدة خمس 
ذلك، قم بالشطف جيدًا بالماء الجاري لمدة 30 ثانية على الأقل لإزالة بقايا 
هيبوكلوريت  مطهر  محلول  في  بغمره  قم  للتطهير،  المنظفات. 
النظيف  بالماء  اشطفه  ثم  دقيقة.   15 لمدة   )NaOCl(  2% الصوديوم 
لا  تمامًا.  المطهر  المحلول  من  محتملة  بقايا  أي  لإزالة  مرتين  المعقم 
القابلة  الأخرى  الكيميائية  المواد  أو  التنر  أو  البنزين  أبدًا  تستخدم 

للاشتعال للتنظيف أو التطهير.
•  تأكد أن جميع المكونات جافة تمامًا قبل تخزينها في مكان نظيف وجاف 

ومحمي من الضوء وبعيدًا عن مصادر الحرارة.

تحذير: لا يمكن غلي الدُش الأنفي ومكوناته، لأنها قد تتضرر بشكل لا يمكن 
إصلاحه.

الشروط البيئية للاستخدام: 
الرطوبة: الرطوبة النسبية %10 حتى 95% 

درجة الحرارة: °10م حتى °35م 
الضغط الجوي من 700 هيكتوباسكال إلى 1060 هيكتوباسكال

ظروف التخزين والنقل:
الرطوبة: الرطوبة النسبية %10 حتى 95% 

درجة الحرارة: °25-م حتى °70م 
الضغط الجوي من 700 هيكتوباسكال إلى 1060 هيكتوباسكال

صُنع في الصين


